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چند پیشنهاد در تصحیح ترجمان‌البلاغه

مجیـد منصـوری*

همان‌گون��ه كه از عنوان اين تحقيق بر مي‌آيد، در اين جس��تار 

سه فقره تصحيح قياس��ي براي برخي شواهد ترجمان‌البلاغه 

پيش��نهاد داده شده است؛ بنابراين هيچ‌گونه اصراري بر اين‌كه 

صورت اصيل عبارات مورد بحث همان است كه پيشنهاد داده 

شده، وجود ندارد.

الف. در فصل تشبيه به بيتي از عمّاره اشاره رفته است: »عمّاره 

گويد:

ج��اي كَمَ��رت ش��عر عماره‌س��ت همان��ا

ك��ز يافتنش خـيره ش��ود وَه��مِ خردمند«

)رادوياني، ترجمان‌البلاغه: 151(1

بر اس��اس اين بيت، ش��عر عمّاره به كمر ممدوح تشبيه شده و 

وجه ش��به آن نيز »خيره‌شدن وهم خردمند از يافتن آن« است. 

حال آن كه به نظر مي‌رس��د »كمرت« تصحيف »گُهرت« باشد 

و باز هم تشبيه شعر به گهر )گوهر( فراوان در ادبيات ما به كار 

رفته است. ناصرخسرو گفته:

گهر يابد به ش��عر حجّت اندر طبع، خواننده

اگر هرگز به شعر اندر گهر يابد كسي مدغم

)ناصرخسرو، دیوان: 83( 

نیز، مولوی گوید:

پيشش��ان شِ��عري ب��ه از صد تنگ شَ��عر

قع��ر ز  آرد  گه��ر  ك��و  ش��اعـر  خاص��ه 

)مولوي، مثنوی: دفتر چهارم، بيت 1188(

ب. در متضادّ: هم او راست )عنصري( )هزج(:

هميش��ه گن��ج و كـ��اخ ش��اه گيتــ��ي                  

ال��وان نعـمت‌ه��اي  و  مـ��ال  بـواف��ر 

زايـ��ر                    بهـ��ر  از  پيراستـه‌س��ت  يك��ي 

مهمـ��ان2  به��ر  از  آراستـه‌س��ت  يك��ي 

زايـ��ر و  دروي��ش  و  ش��اعــر  برهن��ه 

 ب��ه ايـ��ران  از عط��اي ش��ــاه ايـــران3

رزمــ��ه ب��ه  ريـ��زد  ف��رو  ديب��ا  يك��ي 

 يك��ي دين��ار ب��ر س��نجـــد ب��ه كپّــان

)رادوياني، همان: 143( 

پيشنهاد ما »ايوان« اس��ت به جاي نخستين »ايران« در مصرع 

دوم از بي��ت س��وم. با ان��دك دقّت و با توجّه به ابيات پيش��ين 

مشخّص است كه سخن از بخشش‌هاي گنج شاه است در كاخ 

وي و ميهمان و زاير در ايوان كاخ با پادش��اه ديدار مي‌كرده‌اند. 

همچنين با پذيرفتن اين پيشنهاد، واژۀ ايران نيز در يك مصراع 

دو بار تكرار نمي‌شود. قطران گفته است:

آورد در  بنـمــاي��د  تـي��ز  تــي��غ  چ��و 

ايـ��وان در  بگـش��ــايد  راد  ك��فّ  چ��و 

)قطران تبريزي، دیوان: 298(

در بيت ذيل از شاهنامه نيز سخن از هديه‌دادن در ايوان شاهي 

است:

داد هديـ��ه  بس��ي  را  تـازي��ان  هم��ان 

 از ايـ��وان ش��اهـي برفتنـــ��د ش��ـــاد

)فردوسي، 1382: 2/ 1315(

ج. در فصل ارس��ال‌المثل ابيات��ي از عنصري آورده كه بيتي از 

آن ميان چنين است:

م��دارِ نامِ نكـــو گِـــردِ فعـلِ نـــيك بود

 كه فعلِ نيكو فضلست و نامِ نيك زكواست4 

)رادوياني، همان: 178(

پيشنهادِ ما اين است كه ضبط صواب مصرع دوم شايد اين‌گونه 

* دانش‌آموختۀ دکتری زبان و ادبیات فارسی از دانشگاه تهران

 1. همچنين نک: دهخدا، لغت‌نامه، ذیل »تشبیه«.       2. اين دو بيت از ديوان عنصري، افزوده گشت )نک: عنصري، دیوان: 269-270(.       3. ديوان: »در ايران«.

 4. اصل: »ركواست«.
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بوده اس��ت: »كه فعلِ نيكو فضلس��ت و نامِ نيك بقاس��ت« در 

هم��ان مصرع اگر ح��رف »ر« را در نظر نگيريم ب��ر اربابِ فن 

آش��كار است كه »كواس��ت« مي‌تواند تصحيفِ »بقاست« باشد 

و حروف »ق« و »و«، در اتصال، به‌آس��اني به يكديگر تصحيف 

مي‌شوند. سوزني گفته:

رضايِ صدرِ جهان و س��يفِ دين پس��رش             

 به نيك‌نامي كانـــــدر وي است طول بقا

)سوزني، دیوان: 8( 
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■

قدرداني و يادآوري

خوانندگان فرهيخته و پژوهشگران ارجمند

اگر مايليد دوماهنامۀ گزارش ميراث و دوفصلنامۀ آينۀ ميراث با دلگرمي و اميد بپايند، با پرداخت وجه اشتراك 

سالانه، ما را در پيمودن اين راه پرمشقت ياري كنيد. اشتراك نشريات ميراث مكتوب به ما اطمينان مي‌دهد كه 

خوانندگان به ماندگاري اين نشريات علاقه‌مندند و خود را عضوي از خانوادۀ بزرگ ميراث مكتوب مي‌دانند. با 

پشتگرمي به حمايت‌هاي صميمانۀ شما قادر خواهيم بود آثار مركز را با بهاي مناسب و با ارسال رايگان به دست 

خواستاران آن در سراسر جهان برسانيم.

مركز پژوهشي ميراث مكتوب


